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Abstract

The abstracts can be one-page long (150 words). The abstract include Problem Statement, Purpose of Study, Methods, Findings and Results, and Conclusions and Recommendations (These elements may need some adaptation in the case of discussion papers: Background, Purpose of Study, Sources of Evidence, Main Argument, and Conclusions). Please note that some elements are optional in abstracts. The abstracts can be one-page long (150 words). The abstract include Problem Statement, Purpose of Study, Methods, Findings and Results, and Conclusions and Recommendations (These elements may need some adaptation in the case of discussion papers: Background, Purpose of Study, Sources of Evidence, Main Argument, and Conclusions). Please note that some elements are optional in abstracts.

Keywords: First keywords, second keywords, third keywords, forth keywords;
Özet
Bu bölüme 150 kelimeyi geçmeyecek şekilde makalenizin özetini yazınız. Özetinizin yazı boyutu 9pt, yazı karakteri Calibri ve düzeni iki yana yaslı olması gerekmektedir. Özeti kendi cümleleriniz ile yazınız. Metin içerisinden kopyalama ve yapıştırma yapmayınız Özet’de problem, amaç, yöntem, veri toplama araçları, sonuçlar yer almalıdır. Asla alıntı göstermeyiniz..  En az 5 adet anahtar kelime yazılması zoruludur. Bu bölüme 150 kelimeyi geçmeyecek şekilde özet yazınız. Özetinizin yazı boyutu 9pt, yazı karakteri Calibri ve düzeni iki yana yaslı olması gerekmektedir. Bu bölüme 150 kelimeyi geçmeyecek şekilde özet yazınız. Özetinizin yazı boyutu 9pt, yazı karakteri Calibri ve düzeni iki yana yaslı olması gerekmektedir. En az 5 adet anahtar kelime yazılması zoruludur. En az 5 tane anahtar kelime yazılması zoruludur.

Anahtar Kelimeler: Anahtar kelime-1; anahtar kelime-2; anahtar kelime-3; anahtar kelime-4; anahtar kelime-5

1. Giriş
Bölüm başlıklarının ilk harfi büyük gerisi küçük harf ve koyu yazılmalıdır. Bölüm başlığından sonra bir satır boş bırakılmalıdır. Problem, giriş bölümü içinde açıkça belirtilmelidir. Giriş bölümünü sırasıyla yöntem, bulgular, yorum/tartışma ve sonuç bölümleri izlemelidir.

Bundan sonraki bütün kısımlar, burada olduğu gibi, 11 punto ve tek satır aralıklı, yazı karakteri Calibri, iki yana yaslı olarak, biçimlendirme bozulmadan yazılmalıdır. Tab için 0.42 cm ayarını yapınız. Paragraflar arasında Tam satır aralığı olmalı ve öndeki aralık 0 sondaki aralık ise 6 olmalıdır. Bildirinin uzunluğu, kaynakça kısmı da dâhil olmak üzere en fazla 8000 kelime olmalıdır.
Metnin çeşitli yerlerinde kaynak gösterme gerekliliğinde yazarın soyadı virgül yayın yılı (Long, 1989) yazılmalıdır. Kaynakların nasıl yazılması gerektiği ile ilgili kurallar ise bildiride olması gereken yerde, şablonun sonunda sıralanmıştır.
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                                                            COMPREHENSION

Figür 1. Figürün Başlığı

(Kullanılan her resim, grafik Figür olarak adlandırılıp numaralandırılmalıdır.)

Birinci derece alt başlıkların ilk harfi büyük diğerleri küçük harf yazılmalı ve yana yaslı olarak ayarlanmalıdır. Paragraf ile birinci derece alt başlıktan sonra bir satır boşluk verilmelidir. 

2. Yöntem
Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya yöntem kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir.

2.1 Alt başlığın ilk harfi büyük harfle yazılmalı ve italic olarak ayarlanmalıdır
Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir.
2.2 Alt başlığın ilk harfi büyük harfle yazılmalı ve italic olarak ayarlanmalıdır
Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir. Birinci derece başlıklar arasında bir satır ara verilmelidir.

3. Bulgular
Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir.

Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir. Buraya bulgular kısmı eklenilmeli ve yukarıdaki önerilere dikkat edilmelidir.

Bildiri metni ile tablo arasında bir satır ara verilmelidir. Tablolarda sadece aşağıda gösterilen tabloda olduğu gibi yatay çizgiler kullanılmalıdır. Kesinlikle dikey çizgiler kullanılmamalıdır. Tablo içerisindeki bilgileri ifade eden bilgiler koyu yazılmalıdır. Tablo içerisindeki gerçek sayılarda virgül değil nokta kullanılmalıdır. Tablo başlığı ile tablo sayfayı ortalamış konumda olmalıdır.  Tablo başlığı da dahil olmak üzere tablo içerisindeki bilgiler 10 punto ve  tek satır aralığında olmalıdır. 
Tablo 1: Tablo Başlığı

(Her Tablo sadece üst ve alt yatay çizgileri görünecek şekilde düzenlenip numaralndırılmalıdır.)
	Gruplar
	PreTest
	PostTest
	PreTestMean
	PostTestMean

	Kontrol Grubu
	21
	36
	22.47
	22.59

	Deney Grubu 1
	38
	28
	25.67
	38.19

	Deney Grubu 2
	28
	45
	33.46
	31.85


Bildiri içerisinde figür kullanılacaksa figür ismi figürün altına yazılmalıdır. Bildiri metni ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür sayfayı ortalamış konumda olmalıdır. Tüm figürler küçültmeye/büyültmeye olanak sağlayacak yani orginalliği bozulmayacak şekilde ayarlanmalıdır. Bildiri içerisinde figür kullanılacaksa figür ismi figürün altına yazılmalıdır. Bildiri metni ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür sayfayı ortalamış konumda olmalıdır. Tüm figürler küçültmeye/büyültmeye olanak sağlayacak yani orginalliği bozulmayacak şekilde ayarlanmalıdır. Biliri içerisinde figür kullanılacaksa figür ismi figürün altına yazılmalıdır. Bildiri metni ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür sayfayı ortalamış konumda olmalıdır. Tüm figürler küçültmeye/büyültmeye olanak sağlayacak yani orginalliği bozulmayacak şekilde ayarlanmalıdır. Bildiri içerisinde figür kullanılacaksa figür ismi figürün altına yazılmalıdır. Bildiri metni ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür sayfayı ortalamış konumda olmalıdır. Tüm figürler küçültmeye/büyültmeye olanak sağlayacak yani orginalliği bozulmayacak şekilde ayarlanmalıdır.


Figür 1. Eğitimde ICT kullanımı

Bildiri içerisinde figür kullanılacaksa figür ismi figürün altına yazılmalıdır. Bildiri metni ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür sayfayı ortalamış konumda olmalıdır. Tüm figürler küçültmeye/büyültmeye olanak sağlayacak yani orginalliği bozulmayacak şekilde ayarlanmalıdır. Bildiri içerisinde figür kullanılacaksa figür ismi figürün altına yazılmalıdır. Bildiri metni ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür arasında bir satır ara verilmelidir. Figür başlığı ile figür sayfayı ortalamış konumda olmalıdır. Tüm figürler küçültmeye/büyültmeye olanak sağlayacak yani orginalliği bozulmayacak şekilde ayarlanmalıdır.

4. Tartışma / Sonuç ve Öneriler
Çalışmada elde edilen bulgular daha önce yapılmış çalışmalar ile ilişkilendirilerek tartışılmalıdır. Ayrıca makale kapsamına uygun öneriler yazılmalıdır. Çalışmada elde edilen bulgular daha önce yapılmış çalışmalar ile ilişkilendirilerek tartışılmalıdır. Ayrıca makale kapsamına uygun öneriler yazılmalıdır. Çalışmada elde edilen bulgular daha önce yapılmış çalışmalar ile ilişkilendirilerek tartışılmalıdır. Ayrıca makale kapsamına uygun öneriler yazılmalıdır.

5. Sonuçlar 

Buraya sonuç kısmı eklenmeli ve yukarıda verilen önerilere dikkat edilmelidir. Sonuçlar kısmında alt başlık kullanılmayacaktır. İstenirse maddelendirme yapılabilir. Maddelendirme yapılacaksa tab ayarı olarak 0.42 cm yapılmalıdır. Paragraf ile maddeler arasında boş satır bırakılmamalıdır. Aşağıda olduğu gibi:
· İstenirse maddelendirme yapılabilir,

· İstenirse maddelendirme yapılabilir,

· İstenirse maddelendirme yapılabilir,

· İstenirse maddelendirme yapılabilir.

6. Kaynakça
Kaynakça başlığı 10 punto ve  koyu yazılmalıdır. Kaynaklar ise 10 punto olarak yukarıdaki düzenekte yazılmalıdır. Tab ayarı olarak 0.42 cm alınmalıdır. Degilerde yayınlanmış makale, kitap, kitap bölümü, internet sitesi ve internette yayınlanmış yazı veya makale gösterim formatları farklılıklar göstermektedir. Aşağıdaki örneklere dikkat edilmesi gerekmektedir. Kaynakça başlığı 10 punto ve  koyu yazılmalıdır. Kaynaklar ise 8 punto olarak yukarıdaki düzenekte yazılmalıdır. Tab ayarı olarak 0.42 cm alınmalıdır. Degilerde yayınlanmış makale, kitap, kitap bölümü, internet sitesi ve internette yayınlanmış yazı veya makale gösterim formatları farklılıklar göstermektedir. Aşağıdaki örneklere dikkat edilmesi gerekmektedir. Kaynakça başlığı 11 punto ve  koyu yazılmalıdır. Kaynaklar ise 10 punto olarak yukarıdaki düzenekte yazılmalıdır. Tab ayarı olarak 0.42 cm alınmalıdır. Degilerde yayınlanmış makale, kitap, kitap bölümü, internet sitesi ve internette yayınlanmış yazı veya makale gösterim formatları farklılıklar göstermektedir. Aşağıdaki örneklere dikkat edilmesi gerekmektedir.
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Verbal Text as an Auditory Stimulus 
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Listener as an active receiver
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